Рекомендації щодо виготовлення знімків до свідоцтва про допущення до перевезень під митними печатками та пломбами

1. Транспортний засіб повинен відповідати правилам, що стосуються технiчних вимог, якi ставляться до дорожнiх транспортних засобiв, що можуть бути допущенi до мiжнародного перевезення вантажiв пiд митними печатками i пломбами (див. додаток – витяг з конвенції МДП)

2.  Розмір знімків 13 х 18 см (виготовляються на фотопапері)
3. Транспортний засіб повинен бути чистий (вимитий) в справному технічному стані без видимих пошкоджень

4. Фото слід робити в ясну погоду (без опадів), в світлу пору доби, на відкритій місцевості (поле, пустир тощо).

5. В полі зору не повинно бути жодних інших транспортних засобів, людей, споруд, конструкцій та інших предметів.

6. Транспортний засіб повинен бути відображений на знімку в якомога крупнішому масштабі, але так щоб при цьому він повністю вміщався на знімку (рекомендований розмір полів по 1 см з ліва та з права). Робіть знімки „в упор” (під кутом зору  90° до площини що  фотографується) уникаючи ізометричних чи подібних проекцій.
7. Кількість фотографій визначається конструктивними особливостями Транспортного засобу: 4шт (з переду, з заду, з лівого боку, з правого боку)  + кількість місць накладення пломб (знімок місця накладення пломби на задніх дверях повинен містити також номерний знак транспортного засобу).

 (витяг з Конвенції МДП 1975 року)
ПРАВИЛА, ЩО СТОСУЮТЬСЯ ТЕХНІЧНИХ ВИМОГ, ЯК СТАВЛЯТЬСЯ ДО ДОРОЖНIХ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБIВ, ЩО МОЖУТЬ БУТИ ДОПУЩЕНI ДО МIЖНАРОДНОГО ПЕРЕВЕЗЕННЯ ВАНТАЖIВ ПIД МИТНИМИ ПЕЧАТКАМИ I ПЛОМБАМИ
Стаття 1 
Загальнi положення
(1) До мiжнародного перевезення вантажiв дорожнiми транспортними засобами пiд митними печатками i пломбами можуть бути допущенi лише транспортнi засоби, сконструйованi та обладнанi таким чином:

a) щоб митнi печатки i пломби могли накладатися на них простим i надiйним чином;

b) щоб iз запечатаної або запломбованої частини транспортного засобу не мiг бути витягнутий або не мiг бути в неї помiщений будь-який вантаж без залишення явних слiдiв злому або пошкодження накладених печаток i пломб;

c) щоб у них не було жодних потайних мiсць для приховання вантажiв.

(2) Транспортнi засоби повиннi бути сконструйованi таким чином, щоб всi порожнистi простори, як вiддiлення, резервуари або iншi мiсця, в яких можуть мiститися вантажi, були легко доступнi для митних оглядiв.

(3) За наявностi порожнистих просторiв мiж рiзними перегородками, що складають стiнки, пiдлогу i дах транспортного засобу, внутрiшня обшивка повинна бути повною i суцiльною i вона повинна бути щiльно прикрiплена таким чином, щоб її не можна було зняти без залишення видимих слiдiв.

Стаття 2 
Конструкцiя вiддiлення, призначеного для вантажу
(1) Стiнки, пiдлога i дах призначеного для вантажу вiддiлення повиннi бути побудованi з металевих листiв, з дощок або пластин достатньої мiцностi i вiдповiдної товщини, склепаних i (або) складених у шпунт, або з'єднаних так, щоб мiж ними не було промiжку, що дозволяє доступ до вмiсту. Цi частини повиннi бути точно пригнанi i прикрiпленi таким чином, щоб жодну з них не можна було перемiстити або зняти без залишення видимих слiдiв злому або без пошкодження митних печаток i пломб.

(2) Якщо складання виконується за допомогою заклепок, останнi можуть бути поставленi всерединi або зовнi; заклепки, що з'єднують головнi частини стiнок, пiдлоги i даху, повиннi проходити крiзь складенi частини. Якщо складання виконується не за допомогою заклепок, то болти або iншi пристосування для складання, що з'єднують головнi частини стiнок, пiдлоги i даху, повиннi ставитися зовнi, проходити у внутрiшню частину кузова i належним чином загвинчуватися, заклепуватися або спаюватися; iншi пристосування для складання можуть помiщатися всерединi за умови, що гайка буде належним чином припаяна зовнi та не буде покрита непрозорим матерiалом. Складання металевих листiв або пластин можна також виконувати таким чином, щоб їх краї закладались або загинались всередину транспортного засобу i скрiплювалися:

- або за допомогою заклепок, болтiв чи iнших пристосувань для складання, пропущених через загнутi або закладенi таким чином краї, а також у разi необхiдностi за допомогою пристосування, що їх з'єднує;

- або за допомогою металевих смуг, загнутих пiд тиском у виглядi скоб одночасно з краями елементiв, що пiдлягають складанню, i з'єднань, що забезпечують постiйний стиск зроблених таким чином сполучень (див. креслення N 6, додане до цих правил*).

(3) Отвори для вентиляцiї допускаються за умови, що їх максимальнi розмiри не перевищують 400 мм. Якщо вони дозволяють безпосереднiй доступ всередину вiддiлення, призначеного для вантажу, вони накриваються металевою сiткою або перфорованою металевою пластинкою (дiаметр отворiв у обох випадках не повинен перевищувати 3 мм) i оберiгаються припаяною металевою сiткою (дiаметр отворiв не повинен перевищувати 10 мм). Якщо вони не дозволяють безпосереднiй доступ всередину вiддiлення, призначеного для вантажу (наприклад, у тих випадках, коли вентиляцiя забезпечується за допомогою систем колiнчастих повiтропроводiв або системи повiтропроводiв з перегородками), вони забезпечуються тими ж пристосуваннями, але дiаметр отворiв останнiх може вiдповiдно дорiвнювати 10 мм i 20 мм (замiсть 3 мм i 10 мм). Цi пристосування повиннi бути влаштованi так, щоб їх не можна було зняти зовнi без залишення видимих слiдiв. Металевi сiтки повиннi бути зробленi з дроту дiаметром не менше 1 мм, причому вони повиннi бути виготовленi таким чином, щоб не можна було зрушити дрiт i тим самим розширити отвори без залишення видимих слiдiв.

_____________
* Креслення не наведено.

(4) Люки допускаються за умови, що вони закритi склом i металевою сiткою, що щiльно прикрiпленi i не можуть бути знятi зовнi. Максимальний дiаметр отворiв сiтки не повинен перевищувати 10 мм.

(5) Отвори в пiдлозi, влаштованi для технiчних потреб, як, наприклад, для змазування, догляду за машиною, наповнення пiсочниць, допускаються тiльки за тiєї умови, що вони обладнанi кришками, якi повиннi бути прикрiпленi таким чином, щоб доступ зовнi в призначене для вантажу вiддiлення був неможливий.

Стаття 3 
Способи закривання
(1) Дверi, як i будь-якi iншi пристрої для закривання транспортного засобу, повиннi бути обладнанi пристосуваннями, що не перешкоджають простому i надiйному накладенню митних печаток i пломб. Цi пристосування повиннi або припаюватися до дверей, якщо вони металевi, або прикрiплюватися принаймнi двома болтами, гайки яких заклепуються або припаюються зсередини.

(2) Шарнiри виготовляються i ставляться так, щоб дверi та iншi пристосування для закривання, будучи закритими, не могли бути знятi iз завiс; гвинти, запори, стрижнi та iншi деталi, що скрiплюють, повиннi припаюватися до зовнiшнiх частин шарнiрiв. Однак це не вимагається, коли дверi та iншi пристосування для закривання обладнанi недоступним зовнi запiрним механiзмом, який, коли вiн закритий, робить неможливим зняття дверей iз завiс.

(3) Дверi повиннi бути пригнанi таким чином, щоб закривалися всi промiжки i забезпечувалося повне i дiйсне замикання.

(4) Транспортний засiб повинен бути обладнаний належним пристосуванням для оберiгання митних печаток i пломб або повинен бути сконструйований таким чином, щоб митнi печатки i пломби були належним чином захищенi.

Стаття 4 
Транспортнi засоби спецiального призначення
(1) Наведенi вище приписи поширюються на iзотермiчнi засоби, транспортнi засоби-льодовнi та холодильники, транспортнi засоби-цистерни i на транспортнi засоби для перевезення меблiв у тiй мiрi, в якiй цi приписи сумiснi з технiчними характеристиками, притаманними цим транспортним засобам внаслiдок їх призначення.

(2) Фланцi (ковпачки для закривання), крани трубопроводiв i люки для чистки автоцистерн повиннi бути влаштованi таким чином, щоб була забезпечена можливiсть простого i надiйного накладення митних печаток i пломб.

Стаття 5 
Транспортнi засоби, критi брезентом
(1) До транспортних засобiв, критих брезентом, застосовуються в тiй мiрi, в якiй це можливо, приписи, що мiстяться у Статтях 2 i 4. Однак система закривання та захисту вентиляцiйних отворiв, зазначена в пунктi (3) Статтi 2, може складатися iз зовнiшньої перфорованої металевої пластини (максимальний розмiр отворiв 10 мм) i внутрiшньої металевої сiтки або iншої дуже мiцної сiтки (мiнiмальний розмiр вiчок 3 мм, i дроти не можуть бути зрушенi, не залишивши видимих слiдiв), причому пластина та сiтка прикрiплюються до брезенту таким чином, щоб було неможливо змiнити їх зчеплення, не залишивши видимих слiдiв. Крiм того, до транспортних засобiв, критих брезентом, повиннi застосовуватися наступнi приписи.

(2) Брезент повинен бути виготовлений або з мiцного полотна, або з нерозтяжної, достатньо мiцної тканини, покритої пластмасою або прогумованої, за умови, що ця тканина буде не темного кольору. Брезент повинен бути з одного шматка або декiлькох смуг, кожна з яких теж з одного шматка. Брезент повинен бути в непошкодженому станi i виготовлений таким чином, щоб пiсля закрiплення пристосування для закриття доступ до вантажу був неможливий без залишення видимих слiдiв.

(3) Якщо брезент виготовлений iз декiлькох смуг, краї цих смуг повиннi бути загнутi один в одний i простроченi двома швами, що вiддаленi один вiд одного принаймнi на 15 мм. Цi шви повиннi бути зробленi так, як показано на малюнку N 1*, доданому до цих правил; однак, якщо на деяких частинах брезенту (наприклад, на заднiх вiдкидних полах i укрiплених для мiцностi кутах) неможливо прострочити смуги зазначеним способом, достатньо загнути край верхньої частини брезенту i прошити смуги так, як показано на малюнку N 2, доданому до цих правил. Нитки, що використовуються для кожного з двох швiв, повиннi бути явно рiзного кольору; один iз швiв повинен бути лише зсередини i колiр нитки, що використовується для цього шва, повинен виразно вiдрiзнятися вiд кольору самого брезенту. Всi шви повиннi бути простроченi на машинi.

(4) Якщо брезент виготовлений iз декiлькох смуг тканини, покритої пластмасою, цi смуги можуть бути також з'єднанi шляхом спайки вiдповiдно до малюнка N 3, доданого до цих правил. Край кожної смуги повинен перекривати край iншої смуги принаймнi на 15 мм. З'єднання смуг повинно бути забезпечено за всiєю цiєю шириною. Зовнiшнiй край з'єднання повинен бути покритий смугою з пластмаси шириною принаймнi 7 мм, що накладається тим же способом спайки. На цiй смузi, так само як з кожного її краю, принаймнi на 3 мм у ширину повинен бути проштампований однаковий чiткий рельєф. Спайка робиться таким чином, щоб смуги не могли бути роз'єднанi i знову з'єднанi без залишення видимих слiдiв.

(5) Лагодження брезенту виконується способом, зазначеним на малюнку N 4, доданому до цих правил; краї, що зшиваються, повиннi бути загнутi один в одний i з'єднанi двома ясно видимими швами, вiддаленими один вiд одного принаймнi на 15 мм. Колiр нитки, видимої зсередини, повинен вiдрiзнятися вiд кольору нитки, видимої зовнi, i вiд кольору самого брезенту. Всi шви повиннi бути простроченi на машинi. Однак лагодження брезенту з тканини, покритої пластмасою, може також виконуватися за способом, описаним вище у пунктi (4).

(6) Кiльця, що служать для прикрiплення брезенту, повиннi бути вставленi так, щоб їх не можна було вiдiрвати зовнi. Проушини в брезентi повиннi бути посиленi металевими або шкiряними кiльцями. Вiдстань мiж проушинами або кiльцями не повинна перевищувати 200 мм.

(7) Брезент прикрiплюється до бокових стiнок так, щоб доступ до вантажу був зовсiм неможливий. Вiн повинен пiдтримуватися принаймнi трьома поздовжнiми штангами або рейками, прикрiпленими з обох кiнцiв вантажної платформи до дуг або до кiнцевих бортiв вантажної платформи; якщо довжина цiєї платформи перевищує 4 м, необхiдна наявнiсть принаймнi однiєї промiжної дуги. Цi дути повиннi бути прикрiпленi так, щоб їх положення не могло бути змiнене зовнi. 

(8) Для прикрiплення брезенту служать:

a) сталевi троси дiаметром не менше 3 мм; або

b) мотузки, прядив'янi або iз сизалю, дiаметром не менше 8 мм, покритi прозорою нерозтяжною оболонкою з пластмаси; або

c) залiзнi штанги-засуви дiаметром не менше 8 мм.

Сталевi троси не повиннi мати покриття; однак допускається покриття iз прозорої нерозтяжної пластмаси. Залiзнi штанги-засуви не повиннi покриватися непрозорим матерiалом.

(9) Кожний трос i кожна мотузка повиннi бути з одного шматка i обладнанi металевими наконечниками на обох кiнцях. Пристосування для прикрiплення кожного металевого наконечника повинно складатися з порожнистої заклепки, що проходить через трос або мотузку i через яку може бути просунута мотузка для митних печаток i пломб. Трос або мотузка повиннi залишатися видимими з того та iншого боку смуг заклепки, щоб було можливо пересвiдчитися в тому, що вони дiйсно є з одного шматка (див. малюнок N 5, доданий до цих правил).

(10) Кожна залiзна штанга-засув повинна бути з одного шматка. Один кiнець повинен бути просвердлений для монтажу пристосування, що служить для закривання, iнший - повинен бути обладнаний головкою, прикованою до штанги-засува i зробленої таким чином, щоб штангу-засув не можна було повертати на осi.

______________
* Тут i надалi малюнки не наведено.

(11) Сталевi троси або мотузки використовуються при висотi стiнок транспортного засобу не менше 350 мм, причому брезент повинен покривати цi стiнки не менше нiж на 300 мм.

(12) Обидва краї частини брезенту, що покриває отвори, призначенi для навантаження або розвантаження транспортного засобу, повиннi у достатнiй мiрi находити один на одний. Крiм того, вони повиннi скрiплюватися вiдкидною полою, пришитою зовнi вiдповiдно до вказiвок пункту (3) цiєї Статтi. Для прикрiплення брезенту використовуються засоби, передбаченi в пунктi (8), або ременi зi шкiри або нерозтяжної прогумованої тканини, за умови, що вони будуть шириною не менше 20 мм i товщиною не менше 3 мм. Цi ременi прикрiплюються до брезенту всерединi, на них повиннi бути отвори для пропускання троса, мотузки або залiзної штанги, згаданих у пунктi (8).

	
	ДОДАТОК 3


 

ПРАВИЛА, ЩО СТОСУЮТЬСЯ ТЕХНIЧНИХ ВИМОГ, ЯКI СТАВЛЯТЬСЯ ДО КОНТЕЙНЕРIВ, ЩО МОЖУТЬ БУТИ ДОПУЩЕНI ДО МIЖНАРОДНОГО ПЕРЕВЕЗЕННЯ ВАНТАЖIВ ПIД МИТНИМИ ПЕЧАТКАМИ I ПЛОМБАМИ В ДОРОЖНIХ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБАХ
Стаття 1 
ЗАГАЛЬНI ПОЛОЖЕННЯ
(1) До мiжнародного перевезення вантажiв пiд митними печатками i пломбами в дорожнiх транспортних засобах можуть бути допущенi лише контейнери, на яких мiцно нанесенi iм'я та адреса власника, а також їх тара та розпiзнавальнi марки i номери; при цьому контейнери повиннi бути сконструйованi та обладнанi таким чином,

a) щоб митнi печатки i пломби могли накладатися на них простим i надiйним чином;

b) щоб iз запечатаної або запломбованої частини контейнера не мiг бути витягнутий або не мiг бути в неї помiщений будь-який вантаж без залишення явних слiдiв злому або пошкодження накладених печаток i пломб;

c) щоб у них не було нiякого мiсця для приховання вантажiв.

(2) Контейнер повинен бути сконструйований таким чином, щоб всi порожнистi простори, як вiддiлення, резервуари або iншi мiсця, в яких можуть мiститися вантажi, були легко доступнi для митних оглядiв.

(3) За наявностi порожнистих просторiв мiж рiзними перегородками, що складають стiнки, пiдлогу i дах контейнера, внутрiшня обшивка повинна бути повною, суцiльною i щiльно прикрiплена таким чином, щоб її не можна було зняти без залишення видимих слiдiв.

(4) Кожний контейнер, що пiдлягає допущенню згiдно з процедурою, передбаченою для застосування Додатка 5, повинен мати на однiй iз зовнiшнiх стiнок рамку, в яку може бути вставлене свiдоцтво про допущення; це останнє повинно бути покрите з обох бокiв герметично з'єднаними пластинками з прозорої пластмаси. Рамка повинна бути виготовлена таким чином, щоб оберiгати свiдоцтво про допущення i робити неможливим його вилучення без злому пломб, накладених з метою попередження можливостi його вилучення; рамка повинна також оберiгати надiйним чином цi пломби.

Стаття 2 
Конструкцiя контейнера
(1) Стiнки, пiдлога i дах контейнера повиннi бути з металевих листiв, з дощок або пластин достатньої мiцностi i вiдповiдної товщини, спаяних, скрiплених i (або) складених у шпунт, або з'єднаних так, щоб мiж ними не було промiжку, що дозволяє доступ до вмiсту. Цi частини повиннi бути точно пригнанi i прикрiпленi таким чином, щоб жодну з них не можна було перемiстити або зняти без залишення видимих слiдiв злому або без пошкодження митних печаток i пломб.

(2) Основнi з'єднувальнi деталi - болти, заклепки i т. п. - повиннi ставитися зовнi, проходити всередину i належним чином загвинчуватися, заклепуватися або спаюватися. За умови, що болти, якi з'єднують головнi частини стiнок, пiдлоги i даху, ставляться зовнi, iншi болти можуть ставитися всерединi за умови, що гайка буде належним чином припаяна зовнi i не буде покрита непрозорою фарбою.

(3) Отвори для вентиляцiї допускаються за умови, що їх максимальнi розмiри не перевищують 400 мм. Якщо вони дозволяють безпосереднiй доступ всередину контейнера, вони накриваються металевою сiткою або перфорованою металевою пластинкою (дiаметр отворiв не повинен перевищувати в обох випадках 3 мм) i оберiгаються припаяною металевою сiткою (дiаметр отворiв не повинен перевищувати 10 мм). Якщо вони не дозволяють безпосереднiй доступ всередину контейнера (наприклад, у тих випадках, коли вентиляцiя забезпечується за допомогою систем колiнчастих повiтропроводiв або системи повiтропроводiв з перегородками), вони забезпечуються тими ж пристосуваннями, але дiаметр отворiв останнiх може вiдповiдно дорiвнювати 10 мм i 20 мм (замiсть 3 мм i 10 мм). Цi пристосування повиннi бути влаштованi так, щоб їх не можна було зняти зовнi без залишення видимих слiдiв. Металевi сiтки повиннi бути зробленi з дроту дiаметром не менше 1 мм, причому вони повиннi бути виготовленi таким чином, щоб не можна було зрушити дрiт i тим самим розширити отвори без залишення видимих слiдiв.

(4) Отвори для стоку води допускаються за умови, що їх максимальнi розмiри не перевищують 35 мм. Вони накриваються металевою сiткою або перфорованою металевою пластинкою (дiаметр отворiв не повинен перевищувати в обох випадках 3 мм) i оберiгаються припаяною металевою сiткою (дiаметр отворiв не повинен перевищувати 10 мм). Цi пристосування повиннi бути влаштованi так, щоб їх не можна було зняти зовнi без залишення видимих слiдiв.

Стаття 3 
Способи закривання
(1) Дверцята i будь-якi iншi пристрої для закривання контейнера повиннi бути обладнанi пристосуваннями, що не перешкоджають простому i надiйному накладенню митних печаток i пломб. Цi пристосування повиннi або припаюватися до дверцят, якщо вони металевi, або прикрiплюватися принаймнi двома болтами, гайки яких заклепуються або припаюються зсередини.

(2) Шарнiри виготовляються i ставляться так, щоб дверцята та iншi пристосування для закривання, будучи закритими, не могли бути знятi iз завiс; гвинти, запори, стрижнi та iншi деталi, що скрiплюють, повиннi припаюватися до зовнiшнiх частин шарнiрiв. Однак це не вимагається, коли дверцята та iншi пристосування для закривання обладнанi недоступним зовнi запiрним механiзмом, який, коли вiн закритий, робить неможливим зняття дверцят iз завiс.

(3) Дверцята повиннi бути пригнанi таким чином, щоб закривалися всi промiжки i забезпечувалося повне i дiйсне замикання.

(4) Контейнер повинен бути обладнаний належним пристосуванням для оберiгання митних печаток i пломб або повинен бути сконструйований таким чином, щоб митнi печатки i пломби були належним чином захищенi

Стаття 4 
Контейнери спецiального призначення
(1) Наведенi вище приписи поширюються на iзотермiчнi контейнери, контейнери-льодовнi, контейнери-холодильники, контейнери-цистерни, контейнери для перевезення меблiв i контейнери, спецiально сконструйованi для повiтряних перевезень, у тiй мiрi, в якiй цi приписи сумiснi з технiчними характеристиками, притаманними цим контейнерам внаслiдок їх призначення.

(2) Фланцi (запобiжнi ковпачки), крани трубопроводiв i люки для чищення контейнерiв-цистерн повиннi бути влаштованi таким чином, щоб була забезпечена можливiсть простого i надiйного накладення митних печаток i пломб.

Стаття 5 
Складанi або розбiрнi контейнери
Складанi або розбiрнi контейнери повиннi вiдповiдати тим же вимогам, як i нескладанi i нерозбiрнi контейнери, за умови, щоб на запiрнi механiзми, якi дозволять складати або розбирати їх, могли накладатися митнi печатки i пломби, i щоб жодна частина цих контейнерiв не могла бути перемiщена без пошкоджень цих печаток i пломб.

Стаття 5 bis 
"Критi брезентом контейнери, що є вiддiленням для вантажу на автотранспортному засобi
Якщо контейнер сконструйований таким чином, що вiн може бути вiддiленням для вантажу на дорожньому транспортному засобi, але якщо вiн не закритий подiбно до iнших контейнерiв, передбачених у цьому Додатку, а вiдкрито покритий брезентом, то вiн може допускатися до мiжнародного перевезення вантажiв пiд митними печатками i пломбами за умови, що вiн вiдповiдає приписам Статтi 5 Додатка 2, а також у тiй мiрi, в якiй вони застосовнi, положенням цього Додатка, i за умови, що вказiвки i свiдоцтво про допущення, запропонованi пунктами (1) i (4) Статтi 1 цього Додатка, залишаються видимими, коли контейнер покритий брезентом i встановлений на дорожньому транспортному засобi".

